未满18岁国留学生办理签证资料公证指引
 根据出入境管理部门的规定，未满十八周岁的外国留学生办理签证时须由具有广东省户籍的人士作担保，并提供另外以下资料。请在报名或报道时时将以下资料交至招生办公室：

监护人委托书，须在当地中国大使馆公证，并翻译成中文，原件一份及复印件各两份（详细情况请咨询当地中国大使馆）。

出生证明，须在当地的中国大使馆公证，并至“广州市公证处”翻译成中文。（广州市公证处地址：a.广州市越秀区中山四路246号信德商务大厦9、10层，TEL：020-83326533   b.广州市天河区龙口东路210号2楼，TEL:38734649）。

监护人户口簿（广东省内常驻户口）及身份证复印件各三份。

留学生父母双方的护照复印件或在国外获得永久居留权的复印件各三份。

留学生本人有效护照及复印件三份。

备注：第1、3、4项用于申请JW202，请交至招生办公室第6窗口；第2、4、5项用于办理签证，申请签证时交至招生办公室第8窗口。
Guide to Notarized Certification for International
Students under the Age of 18
According to regulations of Division of Exit and Entry Administration Bureau and Guangzhou Municipal Public Security Department, foreign students under the age of 18 shall submit the Guardian Letter with local Guardian parent. Before applying for visa or residence permit, foreign students must submit the legalized Guardian Letter and the Birth Certificate. Documents listed below should be submitted：

The original and one copy of the Guardian Letter that have been legalized by Chinese Embassy should be translate to Chinese.

The Birth Certificate, which must be notarized by the Chinese Embassy in your country. After your arrival in Guangzhou, please go to “广州市公证处(Guangzhou Notary Public Office)”to translate it into Chinese.

Two copies of Chinese guardian’s Id and two copies of residence booklet of Chinese guardian ( Guangdong Province Permanent Residence Record Book)

Three copies of parents’ passports or parents’ residence permit certificates.

Three copies of student’s valid passport.

TIPS: 

Items 1, 3 and 4 are used to apply for JW202 form,which is a precondition for residence permit. Please submit them to window 6 of the admission office. 

Items 2, 4 and 5 are used to apply for visas and to window 8 of the admission office when applying for visas.

